
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Jn 1:5 — 2:2; Ps 124:2-5, 7b-8: Mt:13-18 
Tuesday: 1 Jn 2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6; Lk 2:22-35 
Wednesday: 1 Jn 2:12-17; Ps 96:7-10; Lk 2:36-40 
Thursday: 1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Friday: Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal 4:4-7;  
 Lk 2:16-21 
Saturday: 1 Jn 2:22-28; Ps 98:1-4; Jn 1:19-28 
Sunday: Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-13;  
 Eph 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Jn 1:5 — 2:2; Sal 124 (123):2-5, 7b-8: Mt:13-18 
Martes: 1 Jn 2:3-11; Sal 96 (95):1-3, 5b-6; Lc 2:22-35 
Miércoles: 1 Jn 2:12-17; Sal 96: (95)7-10; Lc 2:36-40 
Jueves: 1 Jn 2:18-21; Sal 96 (95):1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Viernes: Nm 6:22-27; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8; Gál 4:4-7;  
 Lc 2:16-21 
Sábado: 1 Jn 2:22-28; Sal 98 (97):1-4; Jn 1:19-28 
Domingo: Is 60:1-6; Sal 72 (71):1-2, 7-8, 10-13;  
 Ef 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12 

 La Sagrada Familia de 
Jesús, María y José 
27 de diciembre 2020 

Mis ojos han visto a tu Salvador,  
al que has preparado para bien  

de todos los pueblos. 
– Lucas 2:30-31 

The Holy Family of 
Jesus, Mary and Joseph 

27 December 2020 
My eyes have seen your salvation,  

which you have prepared  
in the sight of all the peoples. 

– Luke 2:30-31 

WE ARE GOD’S HOLY FAMILY 
The scriptures of Israel are filled with many stories of barren 
couples who were miraculously granted the gift of children by 
God. Surely the best known among these is the first reading 
from today, from which Luke took inspi-
ration when he recounted the miracu-
lous birth of John the Baptist to Zechari-
ah and Elizabeth, and the more miracu-
lous birth of Jesus to Mary and Joseph. 
In each instance, we are given examples 
or role models of those who trusted in 
God. More than examples of those who 
trust, they are models of self-surrender. 
They abandoned their own presupposi-
tions and prejudices about the workings 
of the world and turned their lives over 
to belief in a God who can make life 
grow where none ought to; a God who 
can turn death around into a new and 
unimagined life; a God who can, today, 
take a tiny child of humble parents in an 
insignificant town and make him into a 
light for all the world. This is what we, as God’s holy family, 
are called to do each day: to trust not in ourselves and the 
way we think things should be, but to open ourselves and 
surrender ourselves in faith to a God of endless promise. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

SOMOS LA SAGRADA FAMILIA DE DIOS 
Las lecturas de Israel están repletas de relatos de parejas estériles 
a quienes Dios les concedió el milagro de tener hijos. Sin duda el 
relato más conocido es el de la primera lectura de hoy: Lucas se 

inspiró en este relato para contar el milagro-
so nacimiento de Juan Bautista, hijo de Za-
carías e Isabel, y el nacimiento aun más mi-
lagroso de Jesús, hijo de María y José. En 
ambos casos, vemos ejemplos o modelos a 
seguir de personas que confiaron en Dios. 
Más que ser ejemplos de personas que con-
fiaron, son modelos de entrega incondicional 
de sí. Abandonaron sus propios preconcep-
tos y prejuicios sobre el funcionamiento del 
mundo y entregaron sus vidas a creer en un 
Dios que puede hacer que haya vida en lu-
gares en donde era inconcebible que la hu-
biera; un Dios que puede convertir la muerte 
en una vida nueva e inimaginable; un Dios 
que puede, hoy, tomar a un niñito de padres 
humildes en un pueblo insignificante y con-
vertirlo en una luz para el mundo entero. 

Esto es a lo que se nos llama a hacer cada día como Sagrada Fa-
milia de Dios: confiar no sólo en nosotros mismos y en la manera 
en que pensamos que deberían ser las cosas, sino a abrirnos y 
entregarnos en fe a un Dios de promesa infinita. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Weekday Mass Intentions 
Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 

offering for this is $10. 
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 
Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en 
contacto con María en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de 
$10. 

Sunday Mass Schedule 
We are open for Sunday Masses inside the church. 
Health protection protocols are in effect, and man-
datory, for all who attend. As soon as possible after 
the 10 AM Sunday Mass a link to the Mass in Eng-

lish will be on the parish website and Facebook page for view-
ing anytime. 

English – 5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday 
Spanish – 1 PM on Sunday 

Distribution of Communion 
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM 

at the main doors of the church 
Horario de Misas Dominicales 

Volvimos a las Misas dominicales dentro de la igle-
sia. Los protocolos de protección siguen vigentes, y 
son mandatorios, para todos los asistentes Tendre-
mos disponible un enlace a cada una de las Misa en 
la página de internet y Facebook de la parroquia tan pronto 
como sea posible para que las vea cuando le sea conveniente. 

Inglés – 5 pm el Sábado y 10 am el Domingo 
Español – 1 pm el Domingo 

Distribución de Comunión 
Sábado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm 

en las puertas principales de la iglesia. 
Parish Website / Sitio web parroquial: 

http://stcyrilchurch-tucson.org/ 
 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/ 

Daily Mass Schedule 
English – 8 AM Monday – Thursday and Saturday 

Spanish – 6:30 PM on Thursday (Spanish) 
Live on Facebook 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Horario de Misas Diarias 
Inglés – 8 am lunes – jueves y sábado (inglés) 

Español – 6:30 pm los jueves (español) 
En vivo por Facebook 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 

PRESIDER SCHEDULE: 28 DECEMBER – 3 JANUARY 
(Subject to Change) 

Monday – Thursday & Saturday 
Thursday (Bilingual / Bilingüe) 
Friday 
   Spanish / Español 
Saturday / Sábado 
   Confessions 
 
Sunday / Domingo 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  6:00 PM 
10:00 AM 
  1:00 PM 
 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Edgar 
Fr. Kiké 
Fr. Edgar 
Fr. Kiké 
 
Fr. Kiké 
Fr. Kiké 
Fr. Edgar 
P. Kiké 

St. Cyril Stewardship 
Because of the Christmas holiday, this bulletin went to press 
before the 19–20 December weekend and Christmas collec-
tions were taken and counted. See this space for a report next 
weekend. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 7  – 13 December 2020 
Sunday Collection 13 December 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Christmas Donations 
Deficit Reduction 
Holy Day 
Other Income 7 – 13 December (Fundraising, 
   Stole Fees, Ministry Revenue) 

    $3,339.24 
    $2,415.00 
    $1,450.00 
       $475.00 
         $24.00 
       $223.00 
       $518.58 

 
Total Income    $8,444.82 
Expenses 7 – 13 December (Biweekly  
   Payroll, Fundraising Sales Expense) 

  ($11,861.90) 
 

Excess / Deficit this week    $3,417.08 
Fr. Kike thanks you for your generosity! 

Mon / Lunes   8:00 AM Francisco Torres 
Tue / Martes   8:00 AM Waldemer & Jadwiga 
     Lupinski 
  Bobby Reid & Phyllis 
     Scaramuccia Fuller 
Wed / Miércoles   8:00 AM Jan Lupinski 
  Regina Scaramuccia Toomey 
Thu / Jueves   8:00 AM Pat & Mo Becker 
  Bilingual / Bilingüe   6:00 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes 10:00 AM Clorinda Rodrigues 
     Scaramuccia 
  Jack Bell 
   Spanish / Español   1:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM Helen LeGendre 
   5:00 PM Elmo Becker 
Sun / Domingo 10:00 AM William Howard LeGendre 
  The People of St. Cyril 
   Spanish / Español   1:00 PM AVAILABLE 

28 December – 3 January 
28 de diciembre – 3 enero 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horario de Febrero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor 
pasen a la sacristía por sus horarios de enero. Todos los 
ministros, favor de dejar un mensaje al P. Kiké (795-
1633 x 105 o evarela@stcyril.com) antes del lunes, 11 de 

enero, con sus fechas de no disponibilidad en febrero. 

February Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
January schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Fr. Kiké (795-1633 x 105 or 
evarela@stcyril.com) with your unavailable dates for 
February before Monday, 11 January. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  
PARISHIONERS: 

Gilbert Robles – 16 August in Tucson 
John Edwin Garty, Jr. – 10 December in Tucson 

BURIED FROM OUR PARISH:   Mary Theresa Mathieu (mother of Mick Mathieu) – 8 December in Tucson 
FAMILY MEMBER OF PARISHIONER:   Suzanna Joffroy Chernin (mother of Roxanne Lowell) – 5 December in Nogales, AZ 

Baptisms / Bautismos  

5 December:     Nicholas Garcia Espinoza     Amelia Lopez Salcido     Liam Ismael Vargas 

HAVC (heating / cooling) 
Electrical work 

$1160 
$1347 

HVAC (calefacción / refrigeración) 
Trabajo eléctrico 

TOTAL $2507 TOTAL 

Maintenance and Grounds Fund 
Collection Next Weekend 

In anticipation of the quarterly collection for 
our Maintenance and Grounds Fund next 
weekend, here is a listing of the projects fund-
ed by monies in this account during the second 
quarter of the fiscal year (October, November 
and December). 

Fondos para Mantenimiento y Terrenos 
Colecta el Fin de Semana que Entra 

En anticipación de la colecta trimestral para nuestro 
Fondo de Mantenimiento y Terrenos del próximo fin de 
semana, aquí le presentamos una lista de proyectos 
financiados con dinero de esta cuenta durante el se-
gundo trimestre del año fiscal (octubre, noviembre y 
diciembre). 

 

   Donations received since 1 October totaled $1,924 as of 
15 December. So, currently, the fund has a balance of 
$5,050. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 1 de octubre equivalen a un total 
de $1,924 al 15 de diciembre. Así que actualmente, el fondo tiene 
un saldo de $5,050. 

¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 
 

Parish Office Hours 
for New Years 

Thursday, 31 December: 9:00 AM – 12:00 PM 
Friday, 1 January: Closed 

Horario de la Oficina Parroquial 
durante Año Nuevo 

Jueves, 31 de diciembre: 9:00 am – 12:00 pm 
Viernes 1 de enero: Cerrada 

St. Cyril Parishioners Give the “Gift of Life” 
The Knights of Columbus and the American 
Red Cross would like to send a special thank 
you to all who participated in the Blood Drive 
on 13 December. Twenty-one potential donors 
participated, one of whom was deferred during the 
screening process. We had one 17 year-old first time 
donor! We obtained 19 productive whole blood units 
and one productive power red (double red cell) unit for a 
total of 21 units. One whole blood unit can potentially as-
sist as many as three patients in need of various plasma 
components. We exceeded our goal of 15 productive units 
with enough units to benefit as many as 59 patients. What 
a great Christmas season gift to the hospitalized and ailing 
people of our southern Arizona communities. Our thanks to 
all participants and to all who prayed for and otherwise 
supported the participants. 

Feligreses de San Cirilo dan “Regalo de Vida” 
Los Caballeros de Colón y la Cruz Roja Americana desean enviar 
un agradecimiento especial a todos los que participaron en la 
Campaña de donación de Sangre el pasado 13 de diciembre. Se 

contó con la participación de 21 donadores potenciales, uno 
de los cuales fue diferidos durante el proceso de selección. 
¡Tuvimos un primer donante de 17 años! Obtuvimos 19 uni-
dades productivas de sangre y una unidad productiva de 
energía roja (doble cantidad de glóbulos rojos) para un total 

de 21 unidades. Una unidad de sangre completa puede ayudar 
potencialmente a hasta tres pacientes que necesitan varios com-
ponentes plasmáticos. Superamos nuestra meta de 15 unidades 
productivas con suficientes unidades para beneficiar hasta 59 pa-
cientes. Un gran regalo de Navidad para aquellas personas hospi-
talizadas y enfermas de nuestras comunidades del sur de Arizona. 
Nuestro agradecimiento a todos los participantes y a todos los que 
oraron y apoyaron a los participantes. 



New Year’s Eve 

Thursday, 31 December / Jueves, 31 de Diciembre 

6:00 PM Bilingual/bilingüe 

The Feast of Mary, Mother of God / La Fiesta de María, Madre de Dios 

Friday, 1 January / Viernes, 1 de Enero 

New Year’s Day 

Friday. 1 January / Viernes, 1 de Enero 

10:00 AM English / inglés 

     1:00 PM Spanish / español 

The Feast of Epiphany / La Fiesta de la epifanía del Señor 

Sunday, 3 January / Domingo, 3 de Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday/Sábado   5:00 PM 

Sunday / Domingo   10:00 AM 

                                                           1:00 PM Spanish / español 

The Feast of the Baptism of the Lord / Fiesta del bautismo del Señor 

Final feast of the Christmas Season / Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Sunday, 10 January / Domingo, 10 de Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday/Sábado       5:00 PM 

Sunday / Domingo   10:00 AM 

                                                           1:00 PM Spanish / español 

The Feasts of Christmas Time                                              Las Fiestas del Tiempo de Navidad 

Positive COVID-19 Tests 

Diocesan policy requires that someone who tests posi-
tive for COVID-19 or has symptoms must quarantine; 
those who have had direct contact with that person 
must quarantine; parish staff and volunteers (not di-
rectly exposed) must self-isolate; and parish staff 
must notify those who may have been exposed. 
   If you receive a positive COVID-19 test result 
within 14 days of being on St. Cyril Parish or 
School property, please notify the Parish Office 
(795-1633) so that appropriate steps can be taken 
to help prevent further spread of COVID-19 within our 
community. Your identity will be kept confidential. 

Free COVID-19 Testing 

Morris K. Udall Park & Recreation Center 
7200 E. Tanque Verde Road 

by appointment only (no walk-in tests) 

8 AM – 5 PM, Tuesday through Sunday 
Register online: https://www.labfinder.com/paradigm/ 

or by phone: 800-369-3584 

Pruebas Positivas de COVID-19 

La política diocesana requiere que alguien que da positive para COVID
-19 o tiene síntomas debe ponerse en cuarentena; quienes hayan 
tenido contacto directo con esa persona deben ponerse en cuarente-
na; el personal de la parroquia y los voluntarios (no expuestos direc-
tamente) deben autoaislarse; y el personal de la parroquia debe noti-
ficar a quienes hayan estado expuestos. 
   Si recibe un resultado positive de la prueba COVID-19 den-
tro de los 14 días de estar en la Parroquia de San Cirilo o en el 
área de la escuela, por favor notifique a la oficina de la parro-
quia (795-1633) para que se puedan tomar las medidas ade-
cuadas y así ayudar a prevenir la mayor propagación de COVID-19 
dentro de nuestra comunidad. Su identidad se mantendrá confiden-
cial. 

Pruebas gratis de COVID-19 

Morris K. Udall Park & Recreation Center 
7200 E. Tanque Verde Road 

solo con cita previa (No se realizarán pruebas sin cita previa) 

8 am – 5 pm, de martes a domingo 
Inscríbase en línea: https://pimacovidudall.as.me/schedule.php 

Christmas Giving Tree 

Generosity is a sign of the kingdom of God in our 
midst and it becomes real when we are able to 
share it with others. St. Cyril of Alexandria parish 
is very grateful for the help of all those who partic-
ipated in this year's Giving Tree project. The fami-
lies who received the help are very grateful to the 
parish community. This year, we helped 7 families 
in need in the parish area. Again, thank you very 
much to everyone who made the 2020 Giving Tree 
project possible. 

Árbol de Regalos Navideño 

La generosidad es un signo del reino de Dios en medio de 
nosotros y ésta se hace real cuando somos capaces de com-
partirla con otros. La parroquia San Cirilo de Alejandría está 
muy agradecida por la ayuda de todas y todos los que partici-
paron en el Proyecto del Árbol de Regalos de este año. Las 
familias que recibieron la ayuda, están muy agradecidas con 
la comunidad parroquial. Este año, hemos ayudado a 7 fami-
lias necesitadas en el área parroquial. Nuevamente muchas 
gracias a todos quienes hicieron posible que el proyecto del 
Árbol de regalo 2020 fuera llevado acabo. 

ÁRBOL DE 

https://www.labfinder.com/paradigm/
https://pimacovidudall.as.me/schedule.php


Night Prayer with the Carmelites 

The Carmelite Prayer and Liturgy Commission 
has initiated the website CarmelPrays.com. It 
can be accessed from any device. Night Prayer 
is currently being posted each day for Advent. 
Other prayers will be available as the project 
continues to develop over approximately a 
year. May this prayer style add to a deeper and 
richer spiritual life. 

Oración de la Noche con los Carmelitas 

La Comisión Carmelita de Oración y Liturgia ha iniciado el sitio 
web CarmelPrays.com. Se puede acceder desde cualquier dis-
positivo. La Oración de la Noche se publica actualmente todos 
los días para el Adviento. Otras oraciones estarán disponibles a 
medida que el proyecto continúe desarrollándose, ya que tar-
dará aproximadamente un año en completarse. Esperamos 
que este estilo de oración contribuya a una vida espiritual más 
profunda y rica. 

Southwest Liturgical Conference 

Study Week 2021 

February 2-4, 2021 – Online VIRTUAL Study Week! 

Registration is now open for the 59th Annual Southwest 
Liturgical Conference Study Week. Our Virtual Study Week 
is presented by the SWLC Board of Directors representing 
the twenty-eight Dioceses of the USCCB Regions 10 and 
13. Living in these pandemic days, we will explore the 
ways in which the liturgy and sacraments are signs 
of hope for us. Join us! 

As We Await the Blessed Hope: 
Liturgy in Challenging Times 

There will be four General Session speakers and 
thirty workshops sessions over the three days. 
Bilingual workshops, workshops for RCIA Teams, 
and presentations on Liturgical Ministry, Liturgical Arts, 
Music Showcases many more will be presented. The cost is 
$150.00 for the full conference or $50.00/day. Go to 
www.swlc.org to register online. For more information con-
tact Sr. Lois Paha or Ofelia James at the Diocese of Tucson 
Office of Formation (ojames@diocesetucson.org or 838-
2545). 

Conferencia Litúrgica del Suroeste 

Semana de Estudio 2021 

2, 3, 4 de febrero del 2021 – Semana de Estudio Virtual 

Las inscripciones para la Semana de Estudio Anual de la Conferen-
cia Litúrgica del Suroeste número 59, están abiertas. Nuestra Se-
mana de Estudio virtual es presentada por el consejo directivo 
representando las veintiocho diócesis de las Regiones 10 y 13 de 
la Conferencia de obispos católicos de los Estados Unidos 

(USCCB). Viviendo en estos días de pandemia, explorare-
mos las maneras en que la liturgia y los sacramentos son 
signos de esperanza para nosotros. ¡Acompáñenos! 

Mientras Aguardamos la Bendita Esperanza: 
La Liturgia en Tiempos Difíciles 

Habrá cuatro sesiones generales y treinta talleres a lo 
largo de los tres días. Talleres bilingües, talleres para 

equipos de RICA, y presentaciones sobre ministerio litúrgico, arte 
litúrgico, exhibiciones musicales y mucho más. El costo es de $150 
por la conferencia completa o $50 por día. Visite www.swlc.org 
para inscribirse. Para más información comuníquese con Para más 
información contacte a: Hna. Lois Paha o Ofelia James en la Ofici-
na de Formación de la Diócesis de Tucson (838-2545 o oja-
mes@diocesetucson.org). 

2020 Calendars 

Thanks again to the Diocesan Catholic Ceme-
teries and Adair Funeral Home, we have Catho-
lic calendars for your homes. We have a bilin-
gual (English / Spanish) edition featuring 
monthly scriptures, psalms, and tours of some 
of Catholic Extension’s mission dioceses. We 
also have a limited number in Polish featuring 
pictures of saints by master artists paired with 
short excerpts of canonical verse or scripture. Calendars will 
be available on the table in the vestibule. 

Los Calendarios del 2020 

Gracias nuevamente a los Cementerios Católicos de 
la Diócesis y a la Funeraria Adair, tenemos calen-
darios católicos para sus hogares. Tenemos una 
edición bilingüe (inglés y español) con escrituras 
mensuales, salmos y recorridos por algunas de las 
diócesis misioneras de Catholic Extension. También 
tenemos un número limitado en polaco con imáge-
nes de santos por artistas maestros acompañados 

de extractos breves de versos canónicos o escrituras. Los calen-
darios estarán disponibles en la mesa en el vestíbulo. 

 

The 2020 Annual Catholic Appeal 

Living Our Faith Through Acts of Charity 

Thank you to all who have given so generously to the An-
nual Catholic Appeal. Our parish still needs $22,812 to 
meet its $83,340 goal. 

   Did you know that contributions to the Annual Catholic 
Appeal make up over 50% of funding for the vital minis-
tries and programs of our Diocese? Our parish plays a vital 
role in the work of the Annual Catholic Appeal. We have an 
opportunity to act together as a Catholic family and impact 
the lives of others throughout our Diocese with selfless 
acts of love and generosity. Let us prayerfully consider 
what sacrificial giving returns to us, and the community at 
large. Our true goal is to continue to support those who 
are in most need. Every gift is supportive and meaningful. 

   There is still time! Please make a sacrificial gift to 
the 2020 Annual Catholic Appeal, today. 

   Text ACA to 41444, visit www.cathfnd.org/donate or 
put your donation in an envelope marked “ACA” in the col-
lection basket. 

La Campaña Católica Anual 2020 

Viviendo Nuestra Fe Mediante Actos de Caridad 

Agradecemos a todos los que han contribuido tan generosamente 
a la Campaña Católica Anual. Nuestra parroquia todavía necesita $ 
22,812 para cumplir con su meta de $ 83,340. 

   ¿Sabía que las contribuciones a la Campaña Católica Anual repre-
sentan más del 50% de los fondos para los ministerios y progra-
mas vitales de nuestra Diócesis? Nuestra parroquia juega un papel 
vital en el trabajo de la Campaña Católica Anual. Tenemos la opor-
tunidad de actuar juntos como una familia católica e impactar las 
vidas de otros en toda nuestra Diócesis con actos desinteresados 
de amor y generosidad. Consideremos en oración qué ofrendas de 
sacrificio nos devuelven a nosotros y a la comunidad en general. 
Nuestro verdadero objetivo es continuar apoyando a quienes más 
lo necesitan. Cada regalo es de apoyo y significativo. 

   ¡Todavía hay tiempo! Haga una donación de sacrificio a la 
Campaña Católica Anual 2020, hoy. 

   Envíe el mensaje de texto ACA al 41444, visite 
www.cathfnd.org/donate o coloque su donación en un sobre 
marcado con “ACA” en la canasta de colecta. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                      73% ($60,528)     

https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=4e077c5a23&e=ca1de698c0
http://www.swlc.org
mailto:ojames@diocesetucson.org
http://www.swlc.org
mailto:ojames@diocesetucson.org
mailto:ojames@diocesetucson.org
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate


Nursing Scholarships 
The St. Joseph Catholic Healthcare Endowment 
Fund announces opportunities for nursing schol-
arships for those currently enrolled and matricu-
lated in Pima Community College’s nursing pro-
gram. After earning their degree, scholarship 
recipients are required to commit two years of 
employment in a Catholic-sponsored hospital, 
ministry or program in the Diocese of Tucson (Carondelet St. 
Mary’s, Carondelet St Joseph’s, Holy Cross, Catholic school 
nurse, CCS, St. Elizabeth of Hungary, etc.). For further details 
and grant application, please visit https://www.cathfnd.org/st
-josephs-catholic-healthcare-grants/ or call 838-2505/2506. 
Grants will be awarded annually; the deadline to apply is 31 
December 2020. 

Becas para Estudios de Enfermería 
El Fondo de Beneficencia Católico St. Joseph para la 
Atención de la Salud anuncia oportunidades de becas 
para estudiantes actualmente inscritos y matriculados en 
el programa de enfermería de Pima Community College. 
Se requiere que después de obtener su título los benefi-
ciarios de esta beca cumplan con dos años de empleo 
en un hospital, ministerio o programa católico en la Dió-

cesis de Tucson (Carondelet St. Mary’s, Carondelet St. Joseph’s, 
Holy Cross, enfermera de una escuela católica, CCS, St. Elizabeth 
of Hungary, etc.). Para informarse en detalle y acceder a la soli-
citud de la beca visite https://www.cathfnd.org/st-josephs-
catholic-healthcare-grants/ o llame al (520) 838-2505/2506. Las 
becas se otorgarán anualmente. El plazo para presentar la solici-
tud vence el 31 de diciembre de 2020. 

Catholic Tuition Support Organization 
WE HAVE GREAT NEWS! 

The Individual Tax Credit limits have increased 
The amount you can now contribute to Arizona’s 
Catholic Tuition Support Organization (CTSO) 
has increased. If filing as a single taxpayer you 
can give up to $1,183, and a married couple 
filing jointly can contribute up to $2,365, and 
you, the donor can receive a dollar-for-dollar tax 
credit off your Arizona tax liability. Visit 
www.ctso-tucson.org to make an online contribution. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
¡TENEMOS MARAVILLOSAS NOTICIAS! 

Los límites para el Crédito de Impuestos para individuos ha aumentado. 
La cantidad que ahora puede contribuir a la Organiza-
ción Católica de Apoyo de Arizona (CTSO) ha aumenta-
do. Si se presenta como un solo contribuyente puede 
donar hasta $1,183, y una pareja casada que presente 
su declaración conjunta puede aportar hasta $2,365, y 
usted, el donante puede recibir un crédito dólar por 
dólar de su obligación tributaria de Arizona. Visite 

www.ctso-tucson.org para hacer una contribución en línea. 

The Arizona Charitable Tax Credit 
• Donate to Catholic Community Services 

(CCS) 
• Claim the credit when you file your Arizona 

state income tax (use QCO Code 20345) 
• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 

Individual filers may claim 
a credit up to $400 

Help people in need right here in our community. 
Completely separate from the CTSO credit! 

Donate to CCS online (www.ccs-soaz.org) or call 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 
• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 
• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de 

ingresos del estado de Arizona (use QCO Código 
20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 
Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 

pueden reclamar un crédito hasta $800 
Individuos declarando sus impuestos 

pueden reclamar un crédito hasta $400 
Ayude a las personas necesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 670-0854. 

The holidays are times of family reunions to celebrate with 
loved ones. It is also a time to share with the less fortunate 
ones the many blessings God has given us 
during the year. I take this time to thank those 
of you who have donated to the counseling 
department at our Catholic Community Ser-
vices Tucson office. Your donation has made it 
possible to provide mental health to various clients who 
have lost a job due to COVID-19. If you are able and willing 
to support this ministry, please make your donation to CCS 
when you come to the Saturday or Sunday Mass. 

In Carmel, 
Fr. Edgar 

Las fiestas son épocas de reuniones familiares para celebrar con 
nuestros seres queridos. También es una temporada para com-

partir con los menos afortunados las muchas bendi-
ciones que Dios nos ha dado durante el año. Apro-
vecho este medio para agradecer a aquellos de us-
tedes que han donado al departamento de conseje-
ría en nuestra oficina de Servicios a la Comunidad 

Católica en Tucson. Su donación ha hecho posible brindar salud 
mental a varios clientes que han perdido su trabajo debido al 
COVID-19. Si usted puede y desea apoyar este ministerio, haga 
su donación a CCS cuando venga a misa dominical. 

En el Carmelo, 
Fr. Edgar 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 The Development Advisory Board: 
Pat Finney, Michael Gambi, Linda Gastel-
lum, Steve LeGendre, Terri Parcelluzzi, 
Mary Elizabeth Potts, Michelle Torok and 
Elisabeth Van Der Leeuw wishes you a very 
Happy New Year filled with good health, peace 
and joy. We thank you for your continued support throughout 
2020 and look forward to a prosperous 2021. 

El Consejo de Desarrollo: Pat Finney, 
Michael Gambi, Linda Gastellum, Steve 
LeGendre, Terri Parcelluzzi, Mary Eliza-
beth Potts, Michelle Torok and Elisabeth 
Van Der Leeuw le desea a usted un Muy Feliz 
Año Nuevo lleno de buena salud, paz y alegría. 

Les damos las gracias por su apoyo continuo durante el 2020 
y esperamos un próspero 2021. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 



Special Collections – 2021 

With the New Year comes a new schedule of Special Collections. Below is a listing of these collections for the 
coming year. You are encouraged to keep this listing with your contribution envelopes or calendar as a re-
minder of when these collections will be taken. Most of these will be taken up with our regular collection. 
Therefore, donations must be in an envelope or by check clearly indicating that it is for the specific collection. 

   This is also an opportunity for a reminder about Christian Stewardship. The scriptures call for a 10% tithe of 
one’s gross annual income. Catholic Stewardship programs recommend that 5% be given to Church-related 
causes (3% to one’s parish and 2% to larger Church causes – e.g., special collections, diocesan appeals, etc.) 
and 5% to other causes. 

   All of us receive many requests for donations to many different worthy causes; and each of must choose 
which causes we wish to support. Providing you with the full years listing of Special Collections is to give you 
pertinent information needed to make personal decisions about your contributions to the works of the Church 
beyond the basic support of one’s parish. 

Jan   1 
Jan   3 
Jan  10 
Jan  31 

Mary, Mother of God Holy Day 
Grounds & Maintenance Fund – 3rd Quarter 
Parish’s Social Outreach 
Catholic School’s Week 
   – supports our parish school 

Jul   4 
Jul  11 
Jul  25 

Grounds & Maintenance Fund – 1st Quarter 
Parish’s Social Outreach 
Share-A-Lunch 

Feb   7 
Feb  14 
Feb  17 
Feb  21 
Feb  28 
 
Feb  28 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
Ash Wednesday:  St. Vincent de Paul 
Carmelite Seminaries 
Diocesan Annual Catholic Appeal 
   – Commitment Sunday 
Black & Indian Missions 

Aug   1 
Aug   8 
Aug  15 
Aug  22 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
In Solidarity with the Church in Africa 
Pima County Interfaith Council 

Mar   7 
Mar  14 
Mar  21 
Mar  21 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
Easter Flowers 
Catholic Relief Services (CRS) 

Sep   5 
Sep  12 
Sep  26 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
Diocesan Catholic Schools 

Apr   2 
Apr  11 
Apr  18 
Apr  25 

Good Friday:  Holy Land Collection 
Parish’s Social Outreach 
Grounds  & Maintenance Fund-4th Quarter 
Mothers’ Day Novena 

Oct   3 
Oct  10 
Oct  17 
Oct  24 

Grounds & Maintenance Fund – 2nd Quarter 
Parish’s Social Outreach 
All Souls’ Novena 
World Missions 

May   2 
May   9 
May  16 
May  23 

Catholic Home Missions 
Parish’s Social Outreach 
Deficit Fund 
Catholic Communications Campaign 

Nov   1 
Nov   7 
Nov  14 
Nov  21 
Nov  28 

All Saints Holy Day 
Deficit Reduction 
Parish’s Social Outreach 
Carmelite Missions 
Campaign for Human Development 

Jun   6 
Jun  13 
Jun  20 
Jun  27 

Fathers’ Day Novena 
Parish’s Social Outreach 
Deficit Fund 
The Pope’s Charities – “Peter’s Pence” 

Dec   5 
Dec   8 
Dec  12 
Dec  19 
Jan   1 

Christmas Flowers 
Immaculate Conception Holy Day 
Parish’s Social Outreach 
Diocese of Tucson Seminaries 
Mary, Mother of God Holy Day 

They shall not appear before the LORD empty-handed, but each with his own gift, 

in proportion to the blessing which the LORD, your God, has given to you. 
– Deuteronomy 16:17 



Colectas Especiales – 2021 
Con el Año Nuevo vienen nuevos horarios de las Colectas Especiales. Abajo está una lista de estas colectas para 
el año. Les animamos a guardar esta lista con sus sobres de contribución o en el calendario para que recuerde 
las fechas en que se llevarán a cabo estas colectas. La mayoría de estas colectas se tomarán con nuestra colecta 
regular. Por lo tanto, las donaciones deben estar en un sobre o en un cheque que indique claramente el nombre 
de la colecta en particular a la que esta contribuyendo. 

   Esta es una oportunidad para recordarles acerca de nuestro Compromiso Cristiano. Las Escrituras nos llaman a 
dar un diezmo (10% del total de ingresos anuales de cada persona). Los programas actuales de administración 
de bienes Católicos recomiendan que se de el 5% a las causas relacionadas con la Iglesia (3% para la parroquia 
donde pertenece la persona y el 2% a las causas mas generales de la Iglesia – como: segunda colecta, peticio-
nes diocesanas, etc.) y el otro 5% restante a otras causas de su preferencia. 

   Todos nosotros recibimos muchas peticiones para diferentes causas nobles y cada uno debe escoger que cau-
sas desea apoyar. Dándoles una lista con el año completo de Colectas Especiales tienen oportunidad e informa-
ción pertinente para hacer sus decisiones personales acerca de las contribuciones que hará a la Iglesia aparte de 
su suporte básico a nuestra parroquia. 

Enero   1 
Enero   3 
Enero  10 
Enero  31 

María, Madre de Dios 
Fondo Mantenimiento y Jardines Parroquial 
Ministros Sociales 
La Semana de las Escuelas Católicas 
   – para nuestra escuela parroquial 

Jul   4 
Jul  11 
Jul  25 

Fondo Mantenimiento y Jardines Parroquial 
Ministros Sociales 
Share-A-Lunch 

Feb   7 
Feb  14 
Feb  17 
 
Feb  21 
Feb  28 
 
Feb  28 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
Miércoles de Cenizas: 
   Sociedad de San Vicente de Paul 
Seminarios de los Carmelitas   
Campaña Anual Católica 
   – Domingo de Compromiso 
Las misiones de Negros e Indígenas 

Agosto   1 
Agosto   8 
Agosto 15 
Agosto 22 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
En solidaridad con la Iglesia en África 
Pima County Interfaith Council 

Marzo   7 
Marzo  14 
Marzo  21 
Marzo  21 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
Las Flores de Pascua 
Catholic Relief Services (CRS) 

Sep   5 
Sep  12 
Sep  26 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
Las escuelas de nuestro diócesis 

Abr   2 
Abr  11 
Abr  18 
Abr  25 

Viernes Santo: para La Tierra Santa 
Ministros Sociales 
Fondo Mantenimiento y Jardines Parroquial 
Novena del Día de las Madres 

Oct   3 
Oct  10 
Oct  17 
Oct  24 

Fondo Mantenimiento y Jardines Parroquial 
Ministros Sociales 
Novena de Todos los Difuntos 
Los Misiones Mundiales 

Mayo   2 
Mayo   9 
Mayo  16 
Mayo  23 

Misiones en los Estados Unidos 
Ministros Sociales 
Fondo para reducir el déficit 
Comunicaciones Católicas 

Nov   1 
Nov   7 
Nov  14 
Nov  21 
Nov  28 

Todos los Santos 
Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
Las misiones de los Carmelitas 
Campaña para el Desarrollo Humano 

Jun   6 
Jun  13 
Jun  20 
Jun  27 

Novena del Día de los Padres 
Ministros Sociales 
Fondo para reducir el déficit 
Caridades del Santo Padre Fondo 

Dic    5 
Dic    8 
Dic   12 
Dic   19 
Enero 1 

Las Flores de Navidad 
Inmaculada Concepción 
Ministros Sociales 
Seminarios de la Diócesis de Tucson 
María, Madre de Dios 

Nadie deberá presentarse ante el Señor con las manos vacías, 
sino que cada uno llevará sus ofrendas conforme a los bienes con que el Señor su Dios lo haya bendecido. 

– Deuteronomio 16:17 



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

January packets will be distributed on 10 January. 
For now we will continue studying at home. 
Watch this space for information about the Reli-
gious Education program in January. If you have 
questions about our program for this year, please con-
tact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 
   From the Religious Education Department Staff to All, 

Happy New Year! 

Catecismo 
El 10 de enero se distribuirán los paquetes de enero. Por aho-
ra seguiremos estudiando en casa. Mire este espacio para 
obtener información sobre el programa de educación religiosa 
en enero. Si tiene preguntas sobre nuestro programa para 

este año, favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 
al 520-795-1633 x 104). 
   De parte del Personal del Departamento de Educación Religiosa a 
Todos Ustedes, 

¡Feliz Año Nuevo! 

Confirmation I Youth: 
Assignments for youth can be found on the Facebook 
Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https://
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group
-108195404386548/). Watch this space for information 
about the Confirmation program in January. 

Happy New Year! from Your Catechists 

Jóvenes de Confirmación I: 
Las asignaciones para jóvenes se pueden encontrar en la 
página de Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group 
(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-
Group-108195404386548/). Mire este espacio para obtener 
información sobre el programa de Confirmación en enero. 

¡Feliz Año Nuevo¡ de Tus Catequistas! 

“How precious is The Family, 
as the privileged place 

for transmitting The Faith?” 
– Pope Francis 

“¿Que tan preciosa es la Familia, 
como el lugar privilegiado 
para transmitir la Fe? 

– Papa Francisco 

Baptism Preparation in English 
The next baptism preparation session for parents will be 
online on Sunday, 17 January from 11:30 AM to 1:30 
PM using the app GoToMeeting. The next celebrations of 
baptism are scheduled for Sundays, 10 January and 14 
February, at 11:30 AM in the church. Attendance will be 
limited by the COVID-19 guidelines in effect at the time. Lent 
begins on February 17. The sacrament of Baptism is not cele-
brated during Lent. 
   If you are planning to baptize a child, please contact Mary 
Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 x 107) to register. Do 
not select Godparents until after communicating with Mary 
Ann. 

Preparación Bautismal en Español 
La próxima sesión de preparación bautismal para los 
padres será el lunes, 11 de enero de 6:30 a 8:30 
PM. La próxima celebración del bautismo está progra-
mada para el sábado, 6 de febrero a las 12:00 pm en la 
iglesia. La asistencia estará limitada por las pautas CO-

VID-19 vigentes en ese momento. La Cuaresma comienza el 
17 de febrero. El sacramento del Bautismo no se celebra du-
rante la Cuaresma. 
   Si usted tiene pensado bautizar un hijo/a, favor de llamar 
al Padre Kike (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105) para 
inscribirse. No escoja a los padrinos hasta después de co-
municarse con el Padre Kike. 

Stay Connected... 
Sign Up for Flocknote 
Just click on the link below. 

Welcome to Flocknote at St. Cyril! 
https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone 

Mantenerse en Contacto... 
Inscribirse en Flocknote 

Simplemente haga clic en el enlace de abajo 
¡Bienvenido a Flocknote en San Cirilo! 

https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone 

Unidos a Través de la Oración 
Únanse a nosotros para rezar el rosario a 
las 6 pm en inglés los martes, y en español 
los miércoles. 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Connected through Prayer 
Join us to pray the Rosary at 6 PM in Eng-
lish on Tuesdays and in Spanish on 
Wednesdays. 
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. 

Saint of the Week: St. Thomas Becket 
(1118 –1170) Feast Day: December 29 

A London-born clerk to Archbishop Theobald of Canterbury, 
Thomas studied canon law abroad and was ordained a 
deacon. His support of Henry II’s claim to England’s throne 
led to his appointment as royal chancellor. He was the 
king’s great friend until 1162, when, as the new archbishop 
of Canterbury, he said he changed from being “a patron of 
play-actors and a follower of hounds, to being a shepherd of souls.” 
He and the king clashed over many issues, notably the jurisdiction of 
ecclesiastical courts. Thomas fled to France for six years; soon after 
his return, Henry’s wish to be rid of this troublesome prelate led to 
Thomas’ murder by four knights. This medieval martyr starred in two 
modern plays: Eliot’s Murder in the Cathedral and Anouilh’s Becket. 

El Santo de la Semana: Santo Tomás Becket 
(1118 –1170) Día de Fiesta: 29 de diciembre 

Tomás, nativo de Londres, entró al servicio del arzobispo Teobaldo de 
Canterbury, estudió derecho canónico en el extranjero y fue ordenado diá-
cono. El apoyo que le brindó a Enrique II cuando éste reclamó el trono de 
Inglaterra, lo llevó a su nombramiento como canciller del reino. Él fue muy 
amigo del rey hasta el año 1162 cuando, como el nuevo arzobispo de Can-
terbury, dijo que de ser como un mecenas de dramaturgos y seguidor de 

perros en cacerías, pasó a ser pastor de almas. Él y el rey se enfrentaron por mu-
chos asuntos, particularmente, sobre la jurisdicción de los tribunales eclesiásticos. 
Tomás huyó a Francia y estuvo allí seis años; poco después de su retorno, el deseo 
de Enrique de deshacerse de este problemático prelado resultó en el asesinato de 
Tomás realizado por cuatro caballeros. A este mártir medieval se le ha protagoniza-
do en dos obras modernas: Asesinato en la catedral de Eliot y Becket de Anouilh. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Annual Messiah Sing-In Online performance; 30 November–
31 December; 7 PM; http://www.tucsonsingin.org/index.html. 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 
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Marriage Encounter Weekend 
As we celebrate Holy Family Sunday, let us remem-
ber that God’s love for us is reflected in the love 
for each other in our family. Why not celebrate and 
encourage that love by giving your spouse the gift 
of a Worldwide Marriage Encounter weekend on 16 and 17 
January 2021. Please visit www.wwmearizona.com for more 
information. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
Al celebrar el Domingo de la Sagrada Familia, recorde-
mos que el amor de Dios por nosotros se refleja en el 
amor mutuo en nuestra familia. ¿Por qué no celebrar y 
alentar ese amor dándole a su cónyuge el regalo de un 
fin de semana del Encuentro Matrimonial Mundial vir-
tual el 16 y 17 de enero de 2021. Por favor visite 

www.wwmearizona.com para más información. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Jordan Ministry 

All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for the 
class will be emailed to registered participants. Regis-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact 
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623
-2563). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 

Level I Ministry Certification Classes: 
Saturday, 2 January 

  8:30 AM– 10:15 AM: Sacraments of Christian Voca-
tion: Holy Orders and Matrimony 

10:30 AM– 12:15 PM: The Social Mission of the Church 
Cost: $15 per class 

The Word Was Made Flesh: 
A Christmas Retreat 

Saturday, 2 January   8:30 AM– 12:00 PM 
Br. Silas Henderson, SDS will explore the beautiful 
hymn of praise in the Prologue of John’s Gospel 
and the texts and readings from Scripture from the 
liturgies of the Christmas Season. (Cost: $18) 

Online Retreat: 
Sing to the Lord: Becoming the Psalms 

Saturday, 9 January   8:30 – 11:00 AM 
Br. Silas Henderson, SDS will explore the signifi-
cance of the psalms in Christian prayer and how 
these ancient hymns, laments, and prayers pro-
vide insights into our own experiences of grief, 
anger, trust, hope, and praise. This retreat may 
be used for Ministry Certification Renewal Credits in the 
areas of Spirituality or Sacred Scripture. (Cost: $20) 

Book Club: North of Hope 
by Jon Hassler 

Wednesday, 13 January, at 6:30 PM 
Please read the book prior to the meeting. Cost: free; 
donations are appreciated. 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
Todos las clases y retiros están en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los par-
ticipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
try Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Sábado, 2 de enero 

  8:30 AM– 10:15 AM: Sacramentos de la Vocación Cris-
tiana: Orden Sagrado y Matrimonio 

10:30 AM– 12:15 PM: La Misión Social de la Iglesia 
Costo: $15 por clase 

El Verbo SE Hizo Carne: 
Un Retiro de Navidad 

Sábado, 2 de enero   8:30 am– 12:00 pm 
Hno. Silas Henderson, SDS explorará el hermoso 
himno de alabanza en el Prólogo del Evangelio de 
Juan y los textos y lecturas de las Escrituras de las 
liturgias de la temporada navideña. (Costo: $18) 

Retiro en Línea: 
Canta al el Señor: Convertirse en los Salmos 

Sábado, 9 de enero   8:30 am– 12:00 pm 
Hno. Silas Henderson, SDS explorará el significado de 
los salmos en la oración cristiana y cómo estos anti-
guos himnos, lamentos y oraciones brindan informa-
ción sobre nuestras propias experiencias de dolor, ira, 
confianza, esperanza y alabanza. Este retiro se puede 

solicitar para la renovación de la Certificación de Ministerio en 
las áreas de Espiritualidad o Sagrada Escritura. (Costo: $20) 

Club del Libro: North of Hope 
por Jon Hassler 

Miércoles, 13 de enero, a las 6:30 pm 
Por favor lea el libro antes de la reunión. Costo: Gratis; se 
agradecen las donaciones. 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 
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Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 
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To contact a Council member 
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Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday: 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Distribution of Communion 
outside church 
after each Mass 

Online / En Línea 
www.stcyrilchurch-tucson.org 

Weekday Masses 
 

Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday 
Infant Baptisms 

Celebrated each month 
Preparation class offered 5 times during the year 

Registration required – (520) 795-1633 
Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                                     Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105 
Reconciliation (Penance) 

Saturday 3:30–4:30 PM in Dougherty Hall 
or by appointment (520) 795-1633 

(During Advent & Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 
Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Suspended (520) 795-1633 

Day of Adoration 
Suspended 

Renovación Carismática 
Oración Carismática 

Los Jueves a las 6:00 PM 

Parish Center 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com
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The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners

Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd. 326-4343

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one 
church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41% of households do business with
a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference. 

WHY ADVERTISE
IN YOUR LOCAL 

CHURCH BULLETIN?
J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less
than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer 
options to advertise effectively and 
keep pace with market change.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-231-0805

Email: sales@jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!
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The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Call Claudia Borders
562.692.0484

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: bordersc@jspaluch.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Your
ad

could
be in this

space!
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